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บทคัดย่อ
	 ในพระไตรปิฎก ธรรมจักษุ หมายถึง โสดาปัตติมรรคเท่านั้น เเต่ในอรรถกถาและฎีกา ธรรมจักษ ุ

มีค�ำนิยามแตกต่างกัน บางแห่งระบุว่า ธรรมจักษุ หมายถึง โสดาปัตติมรรค บางแห่ง หมายถึง มรรค ๓ 

ผล ๓ บางแห่ง หมายถึง มรรค ๔ ผล ๔ อย่างไรก็ดี อาจถูกวิพากษ์ได้ว่า ธรรมจักษุในคัมภีร์พุทธศาสนา 

มีความก�ำกวม ขาดความเป็นภววิสัย (objective) ด้วยเหตุนี้ ผู ้เขียนจึงมีวัตถุประสงค์เพื่ออธิบาย 

ค�ำศัพท์ ธรรมจักษุผ่านแนวคิดเกมภาษาของลุดวิก วิทเกนสไตน์ เพื่อป้องกันข้อวิพากษ์ดังกล่าว เนื้อหา 

ในบทความนี้แบ่งออกเป็น ๒ ส่วน คือ (๑) แนวคิดเกมภาษาของลุดวิก วิทเกนสไตน์ (๒) การอธิบาย 

ค�ำศัพท์ ธรรมจักษุ ผ่านแนวคิดเกมภาษาของลุดวิก วิทเกนสไตน์ การศึกษาครั้งนี้ได้เก็บรวบรวมข้อมูล
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เกี่ยวกับค�ำนิยาม ธรรมจักษุ ในพระไตรปิฎก อรรถกถา ฎีกา และแนวคิดเกมภาษาในหนังสือ  

Philosophical Investigations แล้วอธิบายค�ำศัพท์ ธรรมจักษุ ผ่านแนวคิดเกมภาษาของวิทเกนสไตน์ 

ผลการศึกษาพบว่า (๑) ความหมายตามบริบท ธรรมจักษุมีความหมายสัมพันธ์กับสถานการณ์และบุคคล

ที่บรรลุธรรม เช่น ในบริบทของพระโสดาบัน หมายถึง โสดาปัตติมรรค ขณะที่ในบริบทของพระอรหันต์ 

หมายถึง มรรค ๔ ผล ๔ (๒) ภาษาคือส่วนหนึ่งของกิจกรรมในชีวิต การใช้ค�ำว่า ธรรมจักษุ สะท้อนรูปแบบ

การปฏิบัติธรรมและการบรรลุธรรมในระดับต่าง ๆ (๓) ความคล้ายคลึงในลักษณะครอบครัว ธรรมจักษ ุ

มีลักษณะคล้ายคลึงในเชิงความหมาย คือ การบรรลุธรรม แต่แตกต่างในระดับของการละกิเลส  

(๔) การด�ำเนินตามกฎ ธรรมจักษุ หมายถึง ดวงตาเห็นธรรมหรือการบรรลุธรรม โดยธรรมจักษุไม่ได ้

เกิดจากการคิดในเชิงปรัชญาเพียงอย่างเดียว แต่เป็นผลจากการปฏิบัติธรรม นอกจากนี้ การตีความ 

ธรรมจักษุต้องอาศัยบริบทการใช้งาน ทั้งนี้เพราะเมื่อตีความธรรมจักษุในบริบทหนึ่งแล้วพบว่า ธรรมจักษุ 

หมายถึง โสดาปัตติมรรค เเต่เมื่อตีความธรรมจักษุในอีกบริบทหนึ่งก็อาจจะพบว่า ธรรมจักษุ หมายถึง 

มรรค ๓ ผล ๓

ค�ำส�ำคัญ: เกมภาษา; ธรรมจักษุ; ลุดวิก วิทเกนสไตน์ 

Abstract
	 In the Pali Canon, the term dhammacakkhu specifically refers to the sotāpattimagga. 

However, in the commentaries and subcommentaries, the definition of dhammacakkhu 

varies. Some sources indicate that it refers to the sotāpattimagga, while others define it 

as the Three Paths and Three Fruits (magga 3 phala 3) or the Four Paths and Four Fruits 

(magga 4 phala 4). However, It can be argued that the meaning of dhammacakkhu in 

Buddhist scriptures is ambiguous and lacks objectivity. Therefore, the purpose of this 

paper is to explain the term dhammacakkhu using Ludwig Wittgenstein’s of language 

games to avoid such criticism. The article is divided into two parts: (1) Wittgenstein’s 

language games and (2) the explanation of the term dhammacakkhu through Wittgenstein’s 

language games. The study collects definitions of dhammacakkhu from the Pali Canon, 

commentaries, subcommentaries, and Wittgenstein’s language games as presented in 

Philosophical Investigations, and then explains the term dhammacakkhu through  

Wittgenstein’s language games. The study reveals that (1) Meaning in context:  

Dhammacakku is contextually related to the circumstances and individuals who attain 

enlightenment. For instance, in the context of a Sotāpanna, it refers to the Sotāpattimagga, 

whereas in the context of an Arahant, it refers to the Four Paths and Four Fruits (Magga 
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4 Phala 4). (2) Language as part of life’s activities: The use of the term Dhammacakku 

reflects the practice of Dhamma and the attainment of enlightenment at different  

levels. (3) Family resemblance: Dhammacakku shares a similar meaning in terms of  

enlightenment but differs in the levels of defilement eradication (kilesa). (4) Rule- 

following: Dhammacakku refers to the ability to see the Dhamma or the realization of  

the Dhamma. The Dhammacakku does not arise from philosophical thinking alone but is 

the result of the practice of Dhamma. Furthermore, Interpreting Dhammacakku requires 

considering its contextual usage. For instance, in one context, Dhammacakku may refer 

to the Sotāpattimagga, while in another context, it may refer to the Three Paths and Three 

Fruits (Magga 3 Phala 3).

Keywords: Language Games; Dhammacakkhu; Ludwig Wittgenstein 

บทน�ำ
	 มนุษย์เป็นสิ่งมีชีวิตที่อาศัยรวมกันเป็นกลุ่ม ใช้ภาษาเป็นเครื่องมือในการสื่อสารกับผู้อื่นในสังคม 

การเลือกใช้ภาษาเพื่อการสื่อสารในเเต่ละพื้นที่ มีบริบททางสังคมเป็นปัจจัยก�ำหนด ชุมชนแต่ละแห่ง 

มีภาษาประจ�ำถิ่นตนเองส�ำหรับใช้สื่อสารเพื่อแสดงออกถึงแนวคิด ค่านิยม ทัศนคติของตน และผู้ใช้ภาษา

ในชุมชนนั้น ๆ จะปรับใช้ภาษาตามความประสงค์ของตน ตัวอย่างเช่น ในภาคตะวันตกเฉียงใต้ของ

สหรัฐอเมริกา ในบางเมืองตามแนวชายแดนเม็กซิโก ประชาชนบางส่วนจะใช้ภาษาสเปนเป็นภาษาหลัก

แทนภาษาอังกฤษ ขณะที่เมืองอื่นในภูมิภาคเดียวกัน ประชาชนบางส่วนใช้ภาษาอังกฤษเป็นภาษาหลัก
1
 

อย่างไรก็ดีเป็นท่ีสงสัยว่า ภาษาเกิดข้ึนมาได้อย่างไร ในประเด็นนี้ จอร์จ ยูล (George Yule) กล่าวว่า  

เท่าทีเ่ขามข้ีอมลู มนษุย์มคีวามสามารถในการสร้างเสยีงและออกแบบเสยีงทีเ่รยีบง่าย ซึง่มรีากฐานมาจาก

ส่วนสมองเก่าที่มนุษย์แบ่งกันกับสัตว์ที่มีกระดูกสันหลังท้ังหมดรวมถึงปลา กบ นก สัตว์เล้ียงลูกด้วยนม  

ถึงกระน้ัน จอร์จ ยูล ยอมรับว่า สิ่งนี้ไม่ใช่ภาษาของมนุษย์ เขาสันนิษฐานว่า ภาษาพูดในบางรูปแบบ 

อาจพัฒนาขึ้นประมาณ ๑๐๐,๐๐๐ ถึง ๕๐,๐๐๐ ปี ก่อนภาษาจะถูกเขียนขึ้นเมื่อราว ๕,๐๐๐ ปีที่แล้ว 

เป็นทีน่่าเสยีดาย ร่องรอยสิง่มชีีวติในยคุโบราณทีค้่นพบ ไม่ได้เหลอืหลกัฐานเกีย่วกบัการพดูของบรรพบรุษุ

ไว้เลย จงึยากทีจ่ะกล่าวว่า ภาษาในยคุแรกมลัีกษณะอย่างไร
2
 ต่อมา จอร์จ ยลู (George Yule) ได้รวบรวม

	 1
 Amberg, J. S., & Vause, D. J., American English: History, Structure, and Usage, Cambridge: 

Cambridge University Press, n.d.), pp. 2-4.

	 2
 Yule, G., The Study of Language, 4

th
 ed., (Cambridge: Cambridge University Press, 2010),  

p. 1.
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ข้อมูลจากเอกสารต่าง ๆ โดยเฉพาะจากคัมภีร์ศาสนาแล้วอธิบายว่า ในคัมภีร์ไบเบิลมีเรื่องราวที่พระเจ้า

ทรงสร้างอาดัมและสิ่งมีชีวิตต่าง ๆ ขึ้นมา โดยให้อาดัมเป็นผู้ตั้งชื่อให้กับสัตว์เหล่านั้น ข้อนี้สะท้อนความ

เป็นไปได้ว่า ภาษาอาจเป็นของขวัญจากพระเจ้า ซ่ึงพระองค์ทรงประทานให้แก่มนุษย์เพ่ือใช้ส่ือสารและ

แสดงออกถึงความคิดและความเป็นปัจเจก ในทางตรงกันข้าม ศาสนาฮินดูกล่าวถึงต้นก�ำเนิดของภาษา 

ในมิติที่แตกต่างออกไป โดยเชื่อว่าภาษามาจากพระสรัสวดี พระชายาของพระพรหม ผู้ทรงเป็นผู้สร้าง

จักรวาลและผู้ประทานปัญญาแก่สรรพสิ่ง นอกจากนี้ยังมีการทดลองที่เกี่ยวข้องกับต้นก�ำเนิดของภาษา 

เช่น เรื่องราวของเฮโรโดตุส นักประวัติศาสตร์ชาวกรีก ซึ่งเล่าเรื่องราวเกี่ยวกับฟาโรห์อียิปต์ พระนามว่า

แพซัมเมทิคุส ผู้ทรงทดลองกับเด็กสองคนเมื่อ ๒,๕๐๐ ปีก่อน โดยแยกเด็กเหล่านั้นออกจากโลกภายนอก

อย่างส้ินเชิง มีเพียงแพะและคนเลี้ยงแกะท่ีเป็นใบ้เป็นเพ่ือนร่วมชีวิต หลังจากเวลาผ่านไปสองปี  

เด็กเหล่านั้นเริ่มพูดค�ำว่า “เบคอส” (bekos) ซึ่งแปลว่า “ขนมปัง” ในภาษาฟรีเจีย ฟาโรห์จึงสรุปว่าภาษา

ฟรีเจียเป็นภาษาด้ังเดิมของมนุษยชาติ ต่อมาในช่วงปี ค.ศ. ๑๕๐๐ กษัตริย์เจมส์ที่สี่แห่งสกอตแลนด์ 

ทรงด�ำเนินการทดลองในลักษณะคล้ายกัน โดยทรงแยกเด็กออกจากโลกภายนอกเช่นเดียวกัน ผลปรากฏ

ว่าเด็ก ๆ เหล่านั้นเริ่มพูดภาษาฮีบรู พระองค์จึงทรงสรุปว่า ภาษาฮีบรูคือภาษาของสวนเอเดน หรือเป็น

ภาษาดั้งเดิมของมนุษยชาติ อย่างไรก็ตาม การทดลองเหล่านี้ไม่สามารถพิสูจน์ได้อย่างแน่ชัดว่าภาษา 

มต้ีนก�ำเนดิมาจากเทพเจ้าหรอืสิง่ศกัดิส์ทิธิจ์ริง ๆ  เนือ่งจากในกรณท่ีีเด็กถูกเลีย้งดูในท่ีห่างไกลและขาดการ

ปฏิสัมพันธ์กับมนุษย์ เด็กเหล่านั้นมักไม่สามารถพูดภาษามนุษย์ได้เลย
3
 จะเห็นได้ว่า เอกสารแหล่งข้อมูล

ต่าง ๆ ที่ จอร์จ ยูล (George Yule) ได้น�ำมาอภิปรายชี้ให้เห็นว่า แหล่งข้อมูลบางแห่งชี้ว่า ภาษามีต้นตอ

มาจากพระเจ้า โดยพระองค์ทรงประทานให้ อย่างไรก็ดี ส�ำหรับความเชื่อว่า ภาษามีต้นตอมาจากพระเจ้า 

เราอาจโต้แย้งได้ว่า หากภาษามาจากพระเจ้าจริง ๆ เหตุใด พระองค์จึงไม่ทรงสรรค์สร้างภาษาให้สมบูรณ์ 

เหตใุด จงึปล่อยให้เกดิค�ำศพัท์มคีวามก�ำกวมหรอืมคีวามหมายหลายนยั จนท�ำให้ภาษาขาดความเป็นปรนยั 

	 ในคัมภีร์พุทธศาสนา มีค�ำศัพท์หนึ่งค�ำที่ส�ำคัญอย่างมากในระบบค�ำสอนของพุทธศาสนา คือ  

“ธรรมจักษุ” แปลว่า “ดวงตาเห็นธรรม” กล่าวคือ การบรรลุธรรมนั่นเอง ผู้เขียนได้ส�ำรวจค�ำศัพท์  

“ธรรมจกัษ”ุ ในคมัภร์ีพทุธศาสนา เริม่ต้นจากพระไตรปิฎกจนถงึฎกีา พบว่า ธรรมจกัษใุนคมัภร์ีพทุธศาสนา

โดยเฉพาะอรรถกถา ฎีกา มีความหมายหลายนัย ทั้ง ๆ ที่ในพระไตรปิฎกให้ค�ำนิยามว่า ธรรมจักษุ  

หมายถึง การบรรลุโสดาปัตติมรรคญาณเท่านั้น
4
 กล่าวอีกอย่างหนึ่งคือ พระไตรปิฎกให้ค�ำนิยาม  

ธรรมจักษุ คือ การบรรลุโสดาปัตติมรรค เเต่อรรถกถา ฎีกาได้ให้ค�ำนิยามธรรมจักษุ แตกต่างกันออกไป 

	 3
 Ibid, p. 2.

	 4
 องฺ.ติก. (ไทย) ๒๐/๙๕/๓๒๘.

20. ���������������� (��.������ 304-324).indd   307 1/31/2025   4:07:24 PM



308 วารสารมหาจุฬาวิชาการ ปีที่ ๑๒ ฉบับที่ ๑

บางแห่งระบุว่า ธรรมจักษุ หมายถึง โสดาปัตติมรรคตามพระไตรปิฎก
5
 บางแห่งระบุว่า ธรรมจักษุ  

หมายถึง มรรค ๓ ผล ๓
6
 บางแห่งระบุว่า ธรรมจักษุ หมายถึง มรรค ๔ ผล ๔

7
 บางแห่งระบุว่า ธรรมจักษุ 

หมายถึง อาสวักขยญาณ
8
 บางแห่งระบุว่า ธรรมจักษุ หมายถึง การเห็นอริยสัจ ๔

9
 ในเเง่นี้ อาจกล่าวได้ว่า 

พระโบราณาจารย์ได้พัฒนาค�ำศัพท์ธรรมจักษุให้มีความหมายกว้างกว่าความหมายเดิมในพระไตรปิฎก 

โดยครอบคลุมโลกุตตรธรรม ๙ (มรรค ๔ ผล ๔ นิพพาน ๑) ต้องยอมรับว่า ค�ำนิยามธรรมจักษุที่ระบุว่า 

หมายถึง มรรค ๔ ผล ๔ อาสวักขยญาณหรือการเห็นอริยสัจ ๔ ไม่มีในพระไตรปิฎก มีเฉพาะในคัมภีร ์

ยุคหลังเท่านั้น ผู้เขียนเข้าใจว่า พระโบราณาจารย์น่าจะพัฒนาค�ำศัพท์ธรรมจักษุให้มีความหมายกว้างกว่า

ความหมายเดิมในพระไตรปิฎก เพือ่ให้ค�ำศัพท์ธรรมจกัษทุีป่รากฏในแหล่งต่าง ๆ  ของพระไตรปิฎกมคี�ำอธบิาย

รองรับ จะอย่างไรก็ตาม อาจถูกวิจารณ์ได้ว่า ค�ำศัพท์ธรรมจักษุในคัมภีร์พระพุทธศาสนามีความหมาย

ก�ำกวม ขาดความเป็นภววิสัย (objective) และอาจถูกตั้งค�ำถามได้ว่า พุทธศาสนาประสงค์จะให้ค�ำศัพท์

ธรรมจักษุมีความหมายใดกันแน่ ทั้งนี้เพราะคัมภีร์พระพุทธศาสนาโดยเฉพาะอรรถกถา ฎีกาไม่ได้ให้ 

เหตุผลไว้ ข้อวิพากษ์ดังกล่าวข้างต้นเป็นเรื่องที่อาจจะเกิดขึ้นได้ ดังนั้น เพื่อปกป้องกันข้อโต้แย้งดังกล่าว

ข้างต้น ผูเ้ขยีนจงึมวีตัถปุระสงค์เพือ่อธบิายค�ำศพัท์ธรรมจักษใุนคมัภร์ีพุทธศาสนาโดยใช้แนวคดิเกมภาษา

ของลุดวิก วิทเกนสไตน์ ดังมีรายละเอียดที่จะกล่าวต่อไป 

แนวคิดเกมภาษาของลุดวิก วิทเกนสไตน์ 
	 ในล�ำดับต่อไป จะกล่าวถึงเน้ือหาส�ำคัญ ๒ ส่วน คือ (๑) อัตชีวิตประวัติของลุดวิก วิทเกนสไตน์  

(๒) แนวคิดเกมภาษาของลุดวิก วิทเกนสไตน์ ดังมีรายละเอียดตามล�ำดับดังนี้ 

	 อัตชีวประวัติของลุดวิก วิทเกนสไตน์ 

	 สารานุกรมปรัชญาของสแตนฟอร์ด (Stanford Encyclopedia of Philosophy) ระบุว่า  

ลุดวิก วิทเกนสไตน์ เกิดเมื่อวันที่ ๒๖ เมษายน ค.ศ. ๑๘๘๙ ณ กรุงเวียนนา ประเทศออสเตรีย ครอบครัว

ของเขาร�่ำรวยได้รับการยอมรับในกลุ่มปัญญาชนเวียนนา เริ่มเเรก เขาศึกษาวิศวกรรมด้านการบินที ่

มหาวิทยาลัยแมนเชสเตอร์ ในปี ค.ศ. ๑๙๐๘ ต่อมา เฟเก้ได้แนะน�ำเรื่องปรัชญาแก่เขา จนท�ำให้เขาสนใจ

ปรัชญาคณิตศาสตร์ และได้ศึกษาปรัชญาในเวลาต่อมา ช่วงที่ศึกษาปรัชญา ณ มหาวิทยาลัยเคมบริดจ์

ระหว่างปี ค.ศ. ๑๙๑๑ - ๑๙๑๓ วทิเกนสไตน์ได้สนทนาแลกเปล่ียนความคดิเร่ืองปรัชญาและตรรกศาสตร์

	 5
 วิ.ม.อ. (ไทย) ๓/๕๖/๓๗.

	 6
 สํ.สฬา.อ. (ไทย) ๓/๑/๒.

	 7
 สํ.สฬา.อ. (ไทย) ๓/๑๒๑/๖๑.

	 8
 ที.ม.ฏีกา (บาลี) ๒/๗๕-๖/๘๖.

	 9
 อภิ.สงฺ.มูล.ฏีกา (บาลี) -/๕๙๖/๑๗๗.
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กับรัสเซลล์ รวมถึงได้สนทนากับมัวร์และจอห์น เมย์นาร์ด เคนส์ ในบางโอกาส ต่อมา วิทเกนสไตน ์

ได้เดินทางไปนอร์เวย์ ใช้ชีวิตเพียงล�ำพังเป็นระยะเวลาหลายเดือนเพ่ือครุ่นคิดและแสวงหาวิธีการแก้ไข

ปัญหาปรชัญาจนกระทัง่ปี ค.ศ. ๑๙๑๓ เขาได้เดินทางกลับออสเตรีย หลังจากนัน้ไม่นาน ในปี ค.ศ. ๑๙๑๔ 

เกิดสงครามโลกครัง้ท่ีหน่ึง วิทเกนสไตน์ได้เข้าร่วมกองทพัออสเตรียและถกูจับเป็นเชลยศกึในปี ค.ศ. ๑๙๑๘ 

ช่วงระยะเวลาถูกจับเป็นเชลย เขาได้เขียนบันทึกและร่างผลงานปรัชญาชิ้นส�ำคัญเล่มแรกคือ Tractatus 

Logico-Philosophicus ภายหลงัสงคราม ผลงานชิน้นีไ้ด้รบัการตพีมิพ์เป็นภาษาเยอรมนั ต่อมาได้รบัการ

แปลเป็นภาษาอังกฤษ ช่วงเวลานั้น เขาเชื่อว่า ปัญหาปรัชญาทั้งหมดได้รับการแก้ไขในผลงานชิ้นแรก 

ของเขา คือ Tractatus Logico-Philosophicus เขาจึงห่างหายจากวงการปรัชญาเป็นระยะเวลาหลายปี 

โดยเขาได้ผันตัวเองไปท�ำอาชีพต่าง ๆ เช่น ครู คนสวน สถาปนิก กระทั่งในปี ค.ศ. ๑๙๒๙ วิทเกนสไตน ์

ได้สนใจกลบัมาศกึษาปรัชญาอกีครัง้ เขาได้พบปะกบักลุ่มเวยีนนาทีส่นบัสนนุตรรกะของเขาใน Tractatus 

Logico-Philosophicus และได้ศกึษาปรชัญาอย่างลกึซึง้อกีครัง้ ในช่วงเวลานี ้แนวคดิทางปรชัญาของเขา

เปลี่ยนแปลงอย่างมากและถูกบันทึกไว้ในงานหลายเล่ม เช่น Ludwig Wittgenstein and the Vienna 

Circle, The Blue and Brown Books, Philosophical Grammar และ Philosophical Remarks และ

เขาได้วิจารณ์ปรัชญาแบบดั้งเดิมและงานชิ้นแรกคือ Tractatus Logico-Philosophicus ของเขาเอง  

ในช่วงปี ค.ศ. ๑๙๓๐ และ ๑๙๔๐ วิทเกนสไตน์ได้จัดสัมมนาที่เคมบริดจ์เพื่อพัฒนาแนวคิดส�ำหรับเขียน

ในผลงานเล่มต่อไป คือ Philosophical Investigations โดยมีการเปลี่ยนจากแนวคิดตรรกศาสตร ์

เชิงรูปแบบไปสู่การวิเคราะห์ภาษาท่ัวไป รวมถึงการสะท้อนแนวคิดใหม่ในด้านจิตวิทยาและคณิตศาสตร์ 

ในปี ค.ศ. ๑๙๔๕ เขาเริ่มตั้งข้อสงสัยต่อแนวคิดทางปรัชญา และได้จัดท�ำต้นฉบับผลงานชิ้นสุดท้าย คือ 

Philosophical Investigations แต่สุดท้าย เขากลับตัดสินใจไม่ตีพิมพ์และอนุญาตให้ตีพิมพ์ได้หลังจาก

เขาเสยีชีวติเท่านัน้ เขายงัคงท�ำงานด้านปรชัญาอยูห่ลายปี และเขาได้พฒันาแนวคดิในช่วงทีเ่ขาเดนิทางไป

สหรัฐอเมริกา ไอร์แลนด์ และกลับมาเคมบริดจ์ พร้อมกับรับทราบว่า ตนเองเป็นมะเร็ง และได้เสียชีวิต 

ในปี ค.ศ. ๑๙๕๑
10

	 จะเห็นได้ว่า วิทเกนสไตน์มีความสนใจปรัชญาจากค�ำแนะน�ำของเฟเก้ จนเขาได้ศึกษาปรัชญา 

อย่างจริงจัง เขามีความสนใจในปรัชญาคณิตศาสตร์และตรรกวิทยา และพบเห็นปัญหาทางปรัชญาที่ควร 

ได้รับการแก้ไข จนเป็นที่มาของการเขียนหนังสือ Tractatus Logico-Philosophicus วิทเกนสไตน์ คิดว่า 

ตนเองได้แก้ไขปัญหาทางปรัชญาทุกประการแล้ว จึงผันตัวเองไปท�ำอาชีพอื่น ห่างหายจากปรัชญา 

หลายปี ภายหลังเขาได้เขียน Philosophical Investigations ซึ่งเนื้อหาในหนังสือเล่มหลังมีหลักการ 

	 10
 Stanford Encyclopedia of Philosophy, “Ludwig Wittgenstein”, [Online], Available: https://

plato.stanford.edu/entries/wittgenstein/ [October 31, 2024].
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แตกต่างจากหนังสือเล่มเเรก ในที่นี้ จะกล่าวเฉพาะแนวคิดเกี่ยวกับภาษาและความจริง (Language and 

reality) ทั้งนี้เพราะบทความนี้มุ่งศึกษาแนวคิดเกมภาษาของเขาเพื่อน�ำไปอธิบายค�ำศัพท์ธรรมจักษ ุ

ในคัมภีร์พระพุทธศาสนาดังกล่าวมาข้างต้น ยูเวน (Yuwen) ได้เปรียบเทียบแนวคิดภาษาและความจริง 

ในผลงาน ๒ ชิ้นส�ำคัญ คือ Tractatus Logico-Philosophicus และ Philosophical Investigations 

เพื่อชี้ให้เห็นถึงความแตกต่างระหว่างแนวคิดภาษาและความจริงของวิทเกนสไตน์ในผลงานเล่มแรก 

และเล่มสุดท้ายว่า แนวคิดภาษาและความจริงใน Tractatus Logico-Philosophicus ตามแนวคิดของ

วิทเกน สไตน์ “โลกคือทั้งหมดที่เกิดขึ้นเป็นกรณี (The world is all that is the case)” ซึ่งหมายถึง 

โลกประกอบด้วยข้อเท็จจริงที่เกิดขึ้นเป็นสภาพการณ์ต่าง ๆ ซ่ึงสภาพการณ์เกิดจากการรวมตัวกันของ 

วัตถุที่มีลักษณะเรียบง่าย ไม่สามารถแยกวิเคราะห์ได้ วัตถุสามารถรวมตัวกันสร้างข้อเท็จจริงที่ซับซ้อน 

ได้ตามคุณสมบัติภายในของแต่ละวัตถุ และสภาพการณ์ทั้งหมดรวมกันเป็นโลก ต่อมา วิทเกนสไตน์ เสนอ 

“ทฤษฎีภาพ (picture theory)” โดยกล่าวว่า “ภาพคือแบบจ�ำลองของความเป็นจริง (the picture is  

a model of reality)” หมายความว่า ภาพสะท้อนโครงสร้างเชงิตรรกะของความเป็นจรงิ โดยองค์ประกอบ

แต่ละอย่างในภาพเป็นตวัแทนของวตัถ ุและการจดัเรียงองค์ประกอบสะท้อนถงึสภาพการณ์ในโลก ภาพจงึ

สามารถถ่ายทอดความเป็นจริงได้ และยังสามารถแสดงถึงความคิดท่ีอยู่เหนือข้อเท็จจริง เช่น ภาพของ

รถยนต์ที่มีลูกศรบอกทิศทาง ส่วนใน Philosophical Investigations วิทเกนสไตน์ได้น�ำเสนอแนวคิด 

ที่แตกต่างจาก Tractatus Logico-Philosophicus ซึ่งเคยให้ความส�ำคัญความสอดคล้องที่เข้มงวด 

ระหว่างภาษาและความเป็นจรงิ โดยเขาชีใ้ห้เห็นถงึความซบัซ้อนของภาษาและเสนอแนวคดิ “เกมภาษา” 

โดยอธิบายว่า ความหมายเกิดจากการตีความและเปลี่ยนแปลงไปตามการใช้งานในสถานการณ์ต่าง ๆ  

การปฏิบัติทางสังคม (social practices) จึงมีบทบาทส�ำคัญในการก�ำหนดความหมายและการตีความ 

นอกจากนี้ วิทเกนสไตน์ยังใช้ค�ำว่า “ความคล้ายคลึงในครอบครัว (family resemblance)” เพื่อต่อต้าน

แนวคิดดั้งเดิมที่ว่าค�ำศัพท์มีความหมายที่แน่นอนและใช้ได้ในทุกบริบท เขาเสนอว่า ความหมายของค�ำ 

มีความเชื่อมโยงกันเช่นเดียวกันกับความคล้ายคลึงกันในครอบครัว เช่น สมาชิกในครอบครัวอาจม ี

ลักษณะบางอย่างท่ีคล้ายกัน แต่ไม่มีคุณลักษณะใดที่เหมือนกันในทุกคน ความหมายของค�ำจึงเกิดขึ้น 

จากความคล้ายคลึงที่ซ้อนทับกันในบริบทการใช้งานที่แตกต่างกัน แนวคิดนี้เน้นย�้ำถึงความหลากหลาย

ของความหมายที่ค�ำหนึ่งสามารถมีได้ ความหมายของค�ำเปลี่ยนแปลงไปตามเกมภาษาที่แตกต่างกัน เช่น 

ค�ำว่า “mouse” ที่มีสองความหมายในปัจจุบันหลังจากการเกิดขึ้นของคอมพิวเตอร์ สิ่งนี้แสดงถึงความ

สัมพันธ์ที่เปลี่ยนแปลงไประหว่างภาษาและความเป็นจริง ซ่ึงแตกต่างจากแนวคิดเดิมใน Tractatus 

Logico-Philosophicus ทีเ่หน็ว่าภาษาและความเป็นจรงิสอดคล้องกนัอย่างตายตวั
11

 จะเหน็ได้ว่า แนวคดิ

	 11
 Xia, Y., “A Comparative Analysis of Early and Late Ludwig Wittgenstein’s Philosophical 

Thoughts”, Proceedings of the 2
nd

 International Conference on Social Psychology and Humanity 
Studies, (2024): 39-40.
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ภาษาและความจริงของวิทเกนสไตน์ในช่วงแรกและช่วงหลังตามที่ยูเวน (Yuwen) ได้เปรียบเทียบนั้น 

สะท้อนให้เหน็ถึงความแตกต่างอย่างชดัเจน และอกีประการส�ำคญั เกมภาษาของวทิเกนสไตน์เป็นแนวคดิ

ที่ส�ำคัญอย่างมากในวงการปรัชญาซึ่งจะกล่าวโดยละเอียดในล�ำดับต่อไป

	 แนวคิดเกมภาษาของลุดวิก วิทเกนสไตน์ 

	 ในผลงานชิ้ินสุดท้ายช่ือ “Philosophical Investigations” วิทเกนสไตน์ได้เปิดประเด็นด้วยการ

วิเคราะห์แนวคิดทางภาษาของนักบุญออกัสติน (Augustine) ว่า ตามทรรศนะของนักบุญออกัสติน ค�ำใน

ภาษา ถูกน�ำมาตั้งชื่อให้กับวัตถุ ค�ำทุกค�ำมีความหมายที่สัมพันธ์กับการเข้าไปเเทนที่ของวัตถุ ตัวอย่างเช่น 

ค�ำว่า “โต๊ะ” หรือ “ขนมปัง” จะมีความหมายเพราะเข้าไปแทนวัตถุที่เรารู้จัก อย่างไรก็ดี วิทเกนสไตน ์

มองว่า นักบุญออกัสตินไม่ได้วิเคราะห์ถึงความแตกต่างระหว่างประเภทของค�ำ เช่น กริยาหรือค�ำคุณศัพท์ 

และภาษาตามทรรศนะของนกับุญออกสัตนิมลีกัษณะเป็นการสือ่สารทีต่รงไปตรงมาและใช้งานได้ในกรอบ

ที่จ�ำกัด
12

 เขาชวนพิจารณาว่า สมมติว่า แนวคิดทางภาษาของนักบุญออกัสตินถูกต้อง นั่นหมายความว่า 

ภาษาถูกออกแบบข้ึนมาเพื่อใช้เป็นเครื่องมือส่ือสารระหว่างช่างก่อสร้าง A และผู้ช่วย B เช่น ช่าง A  

บอกให้ผู้ช่วย B ไปหยิบยก บล็อก แผ่นคอนกรีต เสา คาน ผู้ช่วย B ก็ส่งบล็อก แผ่นคอนกรีต เสา คาน 

ตามค�ำสั่งของช่าง A ตัวอย่างกล่าวข้างต้นสามารถกล่าวได้ว่า ภาษาตามแนวคิดของนักบุญออกัสติน 

เป็นระบบอย่างหนึ่งเเต่ไม่ใช่ทั้งหมดของภาษาเพราะมีขอบเขตการใช้อย่างจ�ำกัด
13

 

	 ต่อมา วิทเกนสไตน์กล่าวถึงวิธีการสอนภาษาไว้ว่า ในการฝึกการใช้ภาษา ฝ่ายหนึ่งเรียกค�ำต่าง ๆ 

ออกมา อีกฝ่ายเรียกตาม เช่น ครูชี้ไปที่หิน ออกเสียงว่า “หิน” ผู้เรียนจะเรียกวัตถุนั้นตามครูว่า “หิน”  

การเรียนรู้ภาษาเช่นนี้คล้ายกับเกมส�ำหรับเรียนรู้ภาษาส�ำหรับเด็ก ๆ ด้วยเหตุนี้ จึงเรียกกระบวนการ 

เรียนรู้ภาษาดังกล่าวว่า “เป็นเกมภาษา (Language-game)”
14

 นอกจากนี้ วิทเกนสไตน์ได้กล่าวถึง 

วิธกีารสอนภาษาเพิม่เตมิว่า เดก็เมือ่เรยีนรูภ้าษา จะต้องเรยีนรูช้ดุจ�ำนวนอกัษร เช่น A B C ผ่านการท่องจ�ำ

หรือเรียนรู้อักษรเหล่านี้
15

 ในเเง่นี้อาจกล่าวได้ว่า วิทเกนสไตล์ได้เสนอวิธีการสอนภาษาไว้ ๒ วิธี คือ  

(๑) การชี้ไปที่วัตถุ (๒) การเรียนรู้ชุดอักษร อย่างไรก็ดี ประเด็นวิธีการเรียนภาษา ผู้เขียนจะไม่ขอลง 

รายละเอียดมาก เพราะในที่นี้ มุ่งกล่าวถึงเกมภาษา เเต่ที่ต้องกล่าวถึง เพราะค�ำว่า “เกมภาษา” ปรากฏ

ครัง้แรกในงานเขยีนช่วงท่ีเขาอธบิายวธิกีารเรียนรู้ภาษา ดังนัน้ ในล�ำดับต่อไป จะได้กล่าวถงึเกมภาษาของ

วิทเกนสไตน์ตามล�ำดับดังนี้

	 12
 Wittgenstein, L., Philosophical Investigations, Translated by G.E.M. Anscombe, 3

rd
 edition, 

(Oxford: Blackwell Publishing, 2001), pp. 2-3.

	 13
 ibid., p. 3.

	 14
 ibid., p. 5.

	 15
 ดูรายละเอียดใน ibid., pp. 5-6.
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	 ๑. ความหมายตามบริบท 

	 วิทเกนสไตน์ได้น�ำพาเข้าสู่แนวคิดเกมภาษาด้วยการตั้งค�ำถามน�ำว่า ค�ำในภาษามีความหมาย 

อย่างไร ? อะไรเป็นตัวก�ำหนดความหมายของค�ำ หากไม่ใช่ลักษณะของการใช้งานที่มันถูกน�ำไปใช้ ?  

วิทเกนสไตน์กล่าวว่า ค�ำต่าง ๆ ในภาษามีความหมายแตกต่างกันตามบริบทคล้ายกับเครื่องมือ เช่น คีม  

เลื่อย เขาเสนอว่า แม้เราจะเรียกอุปกรณ์เหล่านี้ว่า “เครื่องมือ” แต่ละเครื่องมือก็มีหน้าที่แตกต่างกัน เช่น

เดียวกับค�ำในภาษามีท่ีความหมายและหน้าที่ตามการใช้งาน บางค�ำเป็นชื่อเฉพาะที่บ่งชี้ถึงวัตถุหนึ่ง ๆ 

โดยตรง ขณะทีบ่างค�ำต้องการบริบทเพือ่แสดงความหมาย เขาได้เปรยีบเทยีบความหมายของค�ำเหมอืนป้าย

ที่มีเครื่องหมายก�ำกับเพื่อให้คนอื่นรู้และสามารถเรียกชื่อสิ่งนั้นได้ถูกต้อง นอกจากนี้ วิทเกนสไตน์ เน้นย�้ำ

ว่า ในทางปรัชญา การท�ำความเข้าใจความหมายของค�ำไม่ใช่เพียงพิจารณาความหมายของค�ำเพียง 

อย่างเดียว แต่ต้องพิจารณาลักษณะการใช้ค�ำในบริบทต่าง ๆ ด้วย
16

 

	 ต่อมา วิทเกนสไตน์กล่าวต่อไปอีกว่า ในภาษา ค�ำมีหลายประเภทและมีหน้าที่คล้ายคลึงกัน การจัด

หมวดหมู่ค�ำจึงขึ้นอยู่กับเป้าหมายการจัดของเรา เเม้ภาษาจะประกอบด้วยค�ำสั่ง เเต่ไม่ควรกล่าวว่า ภาษา

ไม่มีความสมบูรณ์ เเต่ควรกล่าวว่า ภาษาของเราไม่สมบูรณ์ สมมติว่า ภาษามีเพียงการสั่งและการตอบว่า 

“ใช่” หรือ “ไม่ใช่” ตัวอย่างเช่น Slab (แท่งคอนกรีต) ค�ำนี้สามารถเป็นได้ทั้งค�ำและประโยค ทั้งนี้ขึ้นอยู่

กับการใช้งาน หากอยู่เพียงล�ำเพียงก็จะเป็นค�ำ หากอยู่ร่วมกับกริยาก็จะเป็นประโยค วิทเกนสไตน์อธิบาย

เพิม่เตมิว่า ประโยคในภาษามหีลายประเภท เช่น ประโยคค�ำถาม ประโยคค�ำสัง่ เเม้วธิกีารใช้ “สญัลกัษณ์” 

“ค�ำ” “ประโยค” ก็มีหลายรูปแบบเช่นกันและไม่ได้ถูกก�ำหนดไว้ตายตัว เพราะมีรูปแบบใหม่เกิดขึ้น 

เสมอ ๆ
17

 

	 ๒. ภาษาคือส่วนหนึ่งของกิจกรรมในชีวิต 

	 ต่อมา วิทเกนสไตน์ยอมรับว่า การพูดภาษาเป็นส่วนหนึ่งของกิจกรรมในชีวิตหรือรูปแบบของชีวิต

อย่างหนึ่ง เช่น การให้ค�ำสั่ง การท�ำตามค�ำสั่ง การอธิบายลักษณะของวัตถุ การสร้างวัตถุจากค�ำอธิบาย 

การรายงานเหตุการณ์ การคาดเดาเกี่ยวกับเหตุการณ์ วิทเกนสไตน์กล่าวว่า เมื่อลองเปรียบเทียบความ

หลากหลายของเครื่องมือท่ีเราใช้ในภาษากับแนวคิดของนักตรรกวิทยาเกี่ยวกับโครงสร้างของภาษา  

รวมถึงแนวคิดจากผลงานชื่อ Tractatus Logico-Philosophicus จะเห็นได้ว่า ภาษามีความหลากหลาย

เกินกว่าจะจ�ำกัดเพียงแค่รูปแบบเดียว ไม่ว่าจะเป็นค�ำสั่ง ค�ำถาม หรือการยืนยัน เพราะแต่ละประโยค 

มีการใช้งานและความหมายที่ต่างกันไปตามบริบทและเจตนาของผู้พูด วิทเกนสไตล์ชวนพิจารณาว่า  

ค�ำถามคอือะไรกนัแน่ ? ค�ำถามเป็นเพยีงการแสดงออกถงึความไม่รู้ของเรา หรอืเป็นความประสงค์ของเรา

	 16
 ดูรายละเอียดใน ibid., pp. 6-7.

	 17
 ดูรายละเอียดใน ibid., pp. 10-11.
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ที่ต้องการทราบข้อมูลจากบุคคลอื่น ? หรือ เป็นการสะท้อนถึงความไม่แน่ใจของเรา ? การตะโกนว่า  

“ช่วยด้วย!” เป็นการบรรยายถึงสภาวะความรู้สึกหรือไม่ ? สิ่งเหล่านี้แสดงให้เห็นว่าภาษามีการใช้งานที่

หลากหลาย ไม่ได้จ�ำกัดอยู่ในกรอบของรูปแบบใดรูปแบบหนึ่ง นอกจากนี้ วิทเกนสไตน์ยังชี้ให้เห็นว่า  

ภาษาไม่ได้เป็นเพียงเครื่องมือส�ำหรับการส่ือสารเท่านั้น แต่ยังเป็นภาพสะท้อนของการด�ำเนินชีวิต 

และความเข้าใจของเราต่อโลกใบนี้ ไม่ว่าจะในด้านการรับรู้และการแสดงความคิด
18

	 นอกจากนี้ วิทเกนสไตน์ยังกล่าวว่า ความหมายของค�ำไม่ได้หายไปพร้อมกับการไม่ปรากฏของวัตถุ 

ตัวอย่างเช่น ค�ำว่า “ดาบเอ็กซ์คาลิเบอร์ (Excalibur) “ เป็นชื่อที่ถูกต้องตามความหมายทั่วไป ดาบเอ็กซ์

คาลิเบอร์ประกอบด้วยส่วนต่าง ๆ อย่างเป็นองค์รวม หากส่วนประกอบต่าง ๆ ถูกแยกออกจากกัน  

ดาบเอก็ซ์คาลเิบอร์ก็จะไม่ม ีอย่างไรกด็ ีประโยคทีว่่า “ดาบเอก็ซ์คาลิเบอร์มใีบมดีท่ีคม” ยงัคงมคีวามหมาย

แม้ว่า ดาบเอ็กซ์คาลิเบอร์จะยังคงสมบูรณ์หรือถูกแยกเป็นชิ้นส่วน ๆ ก็ตาม อย่างไรก็ดี มีการเข้าใจว่า 

“ดาบเอก็ซ์คาลเิบอร์” เป็นช่ือของวตัถุ วตัถุนีจ้ะไม่มอียูเ่พราะดาบเอก็ซ์คาลเิบอร์ถูกท�ำลายในกระบวนการ 

ชื่อก็จะไม่สอดคล้องกับวัตถุเพราะไม่มีวัตถุ และช่ือจะไร้ความหมาย ประโยคท่ีว่า “ดาบเอ็กซ์คาลิเบอร ์

มีใบมีดท่ีคม” ก็ไร้ความหมายด้วยเช่นกัน วิทเกนสไตน์กล่าวว่า การพูดว่า ค�ำไม่มีความหมายหากไม่มี 

วัตถุใดสอดคล้องกับค�ำ เป็นการน�ำ “ความหมาย” ไปใช้อย่างผิดวิธีและเป็นการสร้างความสับสนระหว่าง

ความหมายของชื่อกับเจ้าของชื่อ
19

 

	 ๓. ความคล้ายคลึงในลักษณะครอบครัว 

	 วิทเกนสไตน์ชวนพิจารณาว่า ค�ำว่า “เกม” ครอบคลุมกิจกรรมที่หลากหลาย เช่น เกมกระดาน  

เกมไพ่ เกมบอล อาจเป็นที่สงสัยว่า มีอะไรที่เหมือนกันในทุกเกมหรือไม่ เพราะมีลักษณะเป็นเกม 

เหมือนกันทั้งหมด เขากล่าวว่า เราควรส�ำรวจอย่างละเอียดว่า เกมแต่ละชนิดมีลักษณะเฉพาะอย่างไร  

ซึ่งสิ่งที่พบในเกมเหล่านี้ คือ ความคล้ายคลึงและความสัมพันธ์ระหว่างกันที่ท�ำให้เห็นเป็นเครือข่ายของ

ลักษณะทับซ้อนกัน เขาชี้ให้เห็นอีกว่า เมื่อพิจารณาเกมกระดาน เกมไพ่ หรือเกมบอล เราจะพบลักษณะ

บางอย่างที่คงอยู่และเปลี่ยนแปลงไป โดยไม่มีคุณสมบัติที่เป็นจุดร่วมส�ำหรับทุกเกม ซึ่งการค้นพบนี้น�ำไป

สู่แนวคิด “ความคล้ายคลึงในครอบครัว (family resemblance)” ของลักษณะที่เชื่อมโยงกันระหว่าง

สมาชิกในครอบครัว ด้วยเหตนุี ้วทิเกนสไตน์กล่าวว่า แนวคดิเรือ่งความคล้ายคลงึในครอบครวั ช่วยอธบิาย

ความเชื่อมโยงที่ซับซ้อนระหว่างเกมและสิ่งอื่น ๆ ที่มีลักษณะคล้ายกัน เช่น การเรียกสิ่งใดว่า “ตัวเลข” 

เราใช้ค�ำนีค้รอบคลมุถึงความหลากหลายของลกัษณะทีเ่ช่ือมโยงกนัเป็นเครอืข่าย แทนการมีคณุสมบตัเิพยีง

อย่างเดียวที่ตายตัว ดังนั้น แนวคิดความคล้ายคลึงในลักษณะครอบครัวนี้ ชี้ให้เห็นว่า ไม่มีชุดคุณสมบัติใด

ที่ตายตัว เเม้ค�ำว่า “เกม” ก็ไม่ได้มีขอบเขตจ�ำกัด อาจขยายหรือแคบลงตามบริบทการใช้งาน
20

 

	 18
 ดูรายละเอียดใน ibid., pp. 11-12.

	 19
 ดูรายละเอียดใน ibid., pp.19-20.

	 20
 ดูรายละเอียดใน ibid., pp. 32-33.
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	 ๔. การด�ำเนินการตามกฎ 

	 วทิเกนสไตน์เคยกล่าวไว้ว่า การพดูว่า “กฎจะบอกให้เรารู้ว่าเราต้องท�ำอะไรในสถานการณ์นี”้ หรือ 

“อะไรก็ตามที่เราท�ำสามารถสอดคล้องกับกฎในบางการตีความ” นั้น เป็นค�ำกล่าวที่ไม่ถูกต้อง เขาเสนอ

ว่า การตีความใด ๆ ท่ีเกิดข้ึนนั้นยังคงเต็มไปด้วยความไม่แน่นอน และไม่สามารถก�ำหนดความหมายที่

ชัดเจนได้ การตีความเพียงอย่างเดียวจึงไม่ใช่สิ่งที่ให้ค�ำตอบหรือความหมายที่แท้จริงกับสิ่งที่เราตีความ 

ค�ำถามที่ตามมาคือ กฎที่แสดงออกมา เช่น ป้ายบอกทาง มีความเกี่ยวข้องอย่างไรกับการกระท�ำของเรา ? 

การเชื่อมโยงระหว่างสิ่งที่เราท�ำและกฎนั้นเกิดข้ึนได้อย่างไร? วิทเกนสไตน์ได้ยกตัวอย่างว่า สมมติว่า  

เราได้รับการสอนให้ตอบสนองต่อป้ายบอกทาง และเราก็ปฏิบัติตามป้ายเหล่านั้นในชีวิตประจ�ำวัน  

การอธิบายเช่นนี้สามารถชี้ให้เห็นถึงความสัมพันธ์ในเชิงสาเหตุ กล่าวคือ บอกเหตุผลว่า เราท�ำตามป้าย

เพราะอะไร แต่สิ่งนี้ไม่ใช่การอธิบายว่า ป้ายบอกทางนั้นมีความหมายอย่างแท้จริงว่าอย่างไร แน่อนว่า  

การท�ำตามป้ายบอกทางหรือกฎอื่น ๆ นั้นไม่ใช่เพียงแค่การแปลความหมายของกฎ แต่เป็นการกระท�ำ 

ตามระเบียบและธรรมเนียมที่ได้รับการยอมรับในสังคม วิทเกนสไตน์ยังอธิบายเพ่ิมเติมว่า การท�ำตาม 

กฎนั้นไม่ใช่เรื่องของการตีความในเชิงนามธรรม แต่เป็นการปฏิบัติที่เกิดขึ้นซ�้ำ ๆ ในชีวิตจริง การรายงาน 

การให้ค�ำสั่ง หรือการท�ำความเข้าใจค�ำสั่ง ล้วนเป็นส่วนหนึ่งของธรรมเนียมท่ีท�ำให้เราสามารถท�ำตาม 

กฎได้ การเข้าใจประโยคหน่ึงจึงไม่ได้หมายถึงเพียงแค่การเข้าใจความหมายของค�ำในประโยคนั้น  

แต่หมายถึงการเข้าใจวิธีการใช้ประโยคนั้นในภาษา ซึ่งเป็นทักษะที่เกิดจากการปฏิบัติและการเรียนรู้  

วิทเกนสไตน์ยังกล่าวต่อไปว่า การกระท�ำใด ๆ ที่เราท�ำไม่สามารถถูกก�ำหนดโดยกฎได้อย่างสมบูรณ์  

หากการกระท�ำทุกอย่างสามารถสอดคล้องกับกฎได้ การกระท�ำนั้นก็สามารถขัดแย้งกับกฎได้เช่นกัน  

ดังนั้น การเข้าใจกฎไม่ใช่แค่เรื่องของการตีความ แต่ต้องเป็นการแสดงออกในทางปฏิบัติจริง ไม่ว่าจะเป็น

ในกรณีของการปฏิบัติตามกฎหรือการฝ่าฝืนกฎ ท้ายที่สุด วิทเกนสไตน์ชี้ให้เห็นว่า การท�ำตามกฎไม่ได้

หมายความว่าเพยีงแค่เราคดิว่าเราก�ำลงัท�ำตามกฎ แต่เป็นการกระท�ำท่ีต้องได้รับการยอมรับว่าอยูใ่นกรอบ

ของธรรมเนียมปฏิบัติในสังคม ดังนั้น การท�ำตามกฎท่ีแท้จริงคือการแสดงออกในเชิงพฤติกรรมท่ีเป็นไป

ตามกรอบที่ถูกต้อง และการตีความควรถูกจ�ำกัดให้หมายถึงการแทนที่หรือแปรเปลี่ยนการแสดงออก 

ของกฎด้วยรปูแบบท่ีแตกต่างออกไป การคดิว่าเราท�ำตามกฎจงึไม่ได้รบัประกันว่าเราก�ำลงัท�ำตามกฎอย่าง

ถูกต้องในทางปฏิบัติ
21

 

	 วิทเกนสไตน์อธิบายว่า การกระท�ำในชีวิตของเรานั้นไม่สามารถถูกก�ำหนดด้วยกฎได้อย่างเด็ดขาด 

เพราะทุกการกระท�ำสามารถถูกตีความให้สอดคล้องกับกฎได้ หากเรามองผ่านมุมมองใดมุมมองหนึ่ง  

ในขณะเดียวกัน การกระท�ำเดียวกันก็สามารถถูกตีความว่าเป็นการขัดแย้งกับกฎได้เช่นกัน นี่คือความ 

	 21
 ดูรายละเอียดใน ibid., pp. 80 -81.
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ซับซ้อนที่เกิดข้ึนเมื่อเราพยายามตีความสิ่งต่าง ๆ ซ�้ำแล้วซ�้ำเล่าจนเกิดความสับสนในความหมาย  

วิทเกน สไตน์ชี้ให้เห็นว่า ความเข้าใจกฎไม่ได้อยู่ที่การตีความเพียงอย่างเดียว แต่อยู่ที่การแสดงออกใน 

ชีวิตจริงผ่านการกระท�ำอีกด้วย การท�ำตามกฎหรือฝ่าฝืนกฎนั้นเป็นสิ่งที่ปรากฏออกมาให้เห็นได ้

จากพฤติกรรมของเรา ไม่ใช่เพียงการอ้างหรือคิดว่าเราก�ำลังปฏิบัติตามกฎ เขาเตือนว่า เราไม่ควรใช้ค�ำว่า 

“ตีความ” กับทุกสิ่งที่เกี่ยวข้องกับการท�ำตามกฎ เพราะการตีความในที่นี้หมายถึงการเปลี่ยนความหมาย

หรือการแสดงออกของกฎให้เป็นสิ่งที่ต่างออกไป การท�ำตามกฎจึงเป็นเร่ืองของการปฏิบัติจริง มากกว่า

การพิจารณาในเชิงนามธรรม การคิดว่า เราท�ำตามกฎไม่ได้รับรองว่าเราท�ำตามกฎจริง ๆ สิ่งนี้สะท้อนถึง

ธรรมชาติที่ไม่แน่นอนของภาษา วิทเกนสไตน์เปรียบภาษาเหมือนเส้นทางในเขาวงกต เมื่อเราเดินไป 

ในทศิทางหนึง่ เราอาจเข้าใจเส้นทางอย่างชดัเจน แต่เมือ่เราเปลีย่นไปอกีทศิทาง เราอาจรูส้กึหลงทาง หรอื

ไม่เข้าใจสิ่งท่ีเราเคยคิดว่าชัดเจน นี่แสดงให้เห็นว่า ภาษามีลักษณะท่ียากจะตีความจากมุมมองเดียว  

ส่ิงเดียวกันอาจดูสมเหตุสมผลในมุมมองหนึ่ง แต่เมื่อเปลี่ยนมุมมอง เราอาจพบว่ามันเต็มไปด้วยความ 

ไม่ชัดเจน วิทเกนสไตน์ยังพูดถึงการตอบสนองต่อค�ำสั่งและการท�ำตามกฎว่า เราถูกฝึกฝนให้ปฏิบัติตาม 

ในลกัษณะเฉพาะ แต่เมือ่แต่ละคนตอบสนองในทางทีแ่ตกต่างกนั ใครจะเป็นฝ่ายถกู ? ค�ำถามนีส้ะท้อนถงึ

ความซับซ้อนในกระบวนการฝึกฝนความเข้าใจเกี่ยวกับกฎและภาษา ท้ายที่สุด วิทเกนสไตน์เน้นย�้ำว่า  

ความส�ำคัญของการเข้าใจกฎหรือค�ำสั่งไม่ได้อยู่ท่ีการนิยามค�ำเหล่านั้นด้วยถ้อยค�ำที่ชัดเจน แต่คือ  

การเรียนรู้ผ่านการใช้งานจริง เช่น การฝึกฝน การสังเกต และการท�ำตามตัวอย่าง กระบวนการนี้ช่วยให้

เราเข้าใจการใช้ค�ำในสถานการณ์ต่าง ๆ  ได้ดขีึน้ ความหมายของภาษาจงึปรากฏชดัเจนผ่านการกระท�ำและ

การใช้งาน มากกว่าการให้ค�ำนิยามเป็นข้อความเท่านั้น การเรียนรู้วิธีใช้ค�ำในบริบทจริงจึงเป็นหัวใจส�ำคัญ

ของการเข้าใจภาษาและความหมาย
22

	 จากท่ีกล่าวมาสรุปความได้ว่า เกมภาษาตามแนวคิดของวิทเกนสไต์มี ๔ ประเด็นหลัก ได้แก่  

(๑) ความหมายตามบริบท ความหมายของค�ำในภาษาขึ้นอยู่กับการใช้งานในบริบทต่าง ๆ คล้ายกับ 

เครื่องมือที่ท�ำหน้าที่ต่างกันตามการใช้งาน ค�ำบางค�ำอาจสื่อถึงวัตถุโดยตรง ขณะที่บางค�ำต้องการบริบท

เพื่อแสดงความหมาย ด้วยเหตุนี้ การท�ำความเข้าใจค�ำต้องพิจารณาการใช้งาน ไม่ใช่พิจารณาเฉพาะนิยาม

ของค�ำเพียงอย่างเดียว (๒) ภาษาคือส่วนหนึ่งของกิจกรรมในชีวิต วิทเกนสไตน์ยอมรับว่าการใช้ภาษาเป็น

ส่วนหนึง่ของรปูแบบชวีติทีส่มัพนัธ์กบักจิกรรมต่าง ๆ  เช่น การให้ค�ำส่ัง การตอบสนองต่อค�ำสัง่ การรายงาน 

หรือการอธิบายเหตุการณ์ นอกจากนี้ ภาษาไม่ได้เป็นเพียงเคร่ืองมือในการส่ือสารเท่านั้น แต่ยังสะท้อน 

วิธีการรับรู้โลกและการแสดงออกถึงความคิด (๓) ความคล้ายคลึงกันในลักษณะครอบครัว วิทเกนสไตน์ 

ช้ีว่า ค�ำบางค�ำ เช่น เกม ครอบคลมุกจิกรรมทีห่ลากหลายมคีวามคล้ายคลงึกนัเป็นเครอืข่าย ไม่มคีณุสมบตัิ

	 22
 ดูรายละเอียดใน ibid., pp. 81 – 83.
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เดียวที่ครอบคลุมทั้งหมด เเต่ความหมายของค�ำจะขึ้นอยู่กับบริบทการใช้งานในสถานการณ์ต่าง ๆ  

(๔) การด�ำเนินการตามกฎ การท�ำตามกฎไม่ได้หมายถึงเพียงการตีความตามกฎอย่างเป็นนามธรรม  

แต่เกี่ยวข้องกับการแสดงออกของการปฏิบัติจริง การท�ำตามกฎจึงเป็นการแสดงออกผ่านการกระท�ำ 

ในสถานการณ์จริง ซึ่งแสดงให้เห็นถึงความเข้าใจในกฎนั้น ๆ มากกว่าแค่การตีความ

	 เคนเนธ (Kenneth) กล่าวว่า เเม้แนวคิดเกมภาษาของวิทเกนสไตน์จะเป็นแนวคิดที่ส�ำคัญและเป็น

ทีถ่กเถยีงกันมากทีส่ดุในวงการปรชัญาภาษา เเต่ต้องยอมรบัว่า แนวคดิเกมภาษายงัคงมีข้อบกพร่องท่ีควร

ได้รับการพิจารณาทบทวนใหม่เพื่อให้เกิดความสมบูรณ์
23

 ค�ำของเคนเนธ อาจสะท้อนให้เห็นว่า แนวคิด

เกมภาษาไม่ใช่แนวคิดสมบูรณ์ จะอย่างไรก็ตาม ผู้เขียนมองว่า เเม้แนวคิดเกมภาษาจะมีข้อบกพร่อง เเต่ก็

มีประโยชน์ในเเง่การให้ค�ำอธิบายค�ำศัพท์ “ธรรมจักษุ” ในคัมภีร์พระพุทธศาสนาที่จะกล่าวกันต่อไป 

การอธิบายค�ำศัพท์ “ธรรมจักษุ” ผ่านแนวคิดเกมภาษาของลุดวิก วิทเกนสไตน์ 
	 ในการอธิบายค�ำศัพท์ “ธรรมจักษุ” ผ่านแนวคิดเกมภาษาของลุดวิก วิทเกนสไตน์ แบ่งเนื้อหา 

ออกเป็น ๒ ส่วน คือ (๑) ธรรมจักษุในคัมภีร์พุทธศาสนา (๒) การอธิบายค�ำศัพท์ธรรมจักษุผ่านแนวคิด 

เกมภาษาของลุดวิก วิทเกนสไตน์ ดังนี้ 

	 ธรรมจักษุในคัมภีร์พุทธศาสนา 

	 คัมภีร์พระพุทธศาสนาแบ่งออกเป็น ๓ ชั้นหลัก ได้แก่ (๑) พระไตรปิฎก (๒) อรรถกถา (๓) ฎีกา 

คัมภีร์ ๓ ประเภทนี้มีความสัมพันธ์กันและเชื่อมโยงซึ่งกันและกัน กล่าวคือ พระไตรปิฎกเป็นคัมภีร์เเม่บท

ค�ำสอน อรรถกถาเป็นคัมภีร์อธิบายพระไตรปิฎก ฎีกาเป็นคัมภีร์อธิบายอรรถกถา บางครั้งก็อธิบาย 

พระไตรปิฎกในกรณีท่ีอรรถกถาไม่ได้อธิบายไว้ ผู้เขียนได้ส�ำรวจค�ำว่า “ธรรมจักษุ” ในคัมภีร์พระพุทธ-

ศาสนา พบว่า ธรรมจักษุมีหลากหลายความหมายดังนี้ 

	 ๑. ธรรมจักษุในพระไตรปิฎก 

	 สรทสูตรระบุว่า ธรรมจักษุ หมายถึง โสดาปัตติมรรคที่ท�ำหน้าที่ละสังโยชน์ ๓ ประการ ได้แก่  

สักกายทิฏฐิ คือ ความส�ำคัญผิดในขันธ์ ๕ ว่าเป็นตัวตน วิจิกิจฉา คือ ความสงสัยในพระรัตนตรัย  

ไตรสิกขา และสีลัพพตปรามาส คือ ความยึดมั่นในศีลพรตอันเป็นข้อปฏิบัติที่ผิด ดังข้อความที่ว่า  

“เม่ือธรรมจักษุท่ีปราศจากธุลี ปราศจากมลทินเกิดแก่อริยสาวก พร้อมกับการเกิดขึ้นแห่งทัสสนะ  

อริยสาวกย่อมละสังโยชน์ ๓ ประการ คือ สักกายทิฏฐิ (ความเห็นว่าเป็นตัวของตน) วิจิกิจฉา (ความลังเล

สงสัย) และสีลัพพตปรามาส (ความถือมั่นศีลพรต)”
24

	 23
 Agetue, K. N., “Wittgenstein’s concept of language game: A critical discourse”, Abraka 

Humanities Review, Vol. 12 No. 1 (2022): 106.

	 24
 องฺ.ติก. (ไทย) ๒๐/๙๕/๓๒๘.
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	 ๒. ธรรมจักษุในอรรถกถา 

	 อรรถกถาสมันตปาสาทิกา (ช่วงอธิบายพิมพิสารสมาคมกถา) ระบุว่า ธรรมจักษุ หมายถึง  

โสดาปัตติมรรคญาณ ดังข้อความที่ว่า “ค�ำว่า ธรรมจักษุ (ธมฺมจกฺขุํ) หมายถึง โสดาปัตติมรรคญาณ”
25

 

คล้ายกับอรรถกถาทีฆนิกายสีลขันธวรรค (ช่วงอธิบายอัมพัฏฐสูตร) ท่ีระบุว่า ธรรมจักษุ หมายถึง  

โสดาปัตติมรรค ดังข้อความท่ีว่า “ค�ำว่า ธรรมจักษุ นี้ท่านประสงค์เอาโสดาปัตติมรรค ดังนั้น เพ่ือจะ 

แสดงถึงอาการของการเกิดขึ้นแห่งธรรมจักษุนั้น ท่านจึงกล่าวว่า สิ่งใดสิ่งหนึ่งมีความเกิดขึ้นเป็นธรรมดา 

สิ่งนั้นทั้งหมดมีความดับไปเป็นธรรมดา”
26

 นอกจากนี้ อรรถกถาทีฆนิกายสีลขันธวรรค (ช่วงอธิบาย 

สามัญญผลสูตร) ยังระบุว่า ธรรมจักษุ หมายถึง มรรค ๓ ประการ คือ โสดาปัตติมรรค สกทาคามิมรรค  

อนาคามิมรรค ดังข้อความที่ว่า “ค�ำว่า ธรรมจักษุ ได้แก่ จักษุในธรรมทั้งหลาย…เป็นชื่อของมรรค ๓”
27

 

ส่วนอรรถกถา สังยุตตนิกาย สฬายตนวรรคระบุเพิ่มเติมอีกว่า ธรรมจักษุ หมายถึง มรรคจิต ๓ ผลจิต ๓ 

ดังข้อความที่ว่า “ธรรมจักษุ ได้แก่ มรรคจิต ๓ ประการ ผลจิต ๓ ประการ”
28

 และอรรถกถาสังยุตตนิกาย 

สฬายตนวรรค (ช่วงอธิบายราหุโลวาทสูตร) ระบุเพ่ิมเติมอีกว่า ธรรมจักษุ หมายถึง มรรค ๔ ประการ  

ผล ๔ ประการ ดังข้อความที่ว่า “ค�ำว่า ธรรมจักษุ ความว่า มรรค ๔ ประการ ผล ๔ ประการ บัณฑิต 

พึงทราบว่า ธรรมจักษุ”
29

	 ๓. ธรรมจักษุในฎีกา 

	 ลีนัตถัปปกาสินี มหาวรรคฎีกา (ช่วงอธิบายมหาปทานสูตร) ระบุว่า ธรรมจักษุ ในพรหมายุสูตร 

หมายถึง มรรค ๓ ประการเบื้องต้น ในจูฬราหุโลวาทสูตร หมายถึง อาสวักขยญาณ แต่ในมหาปทานสูตรนี ้

ประสงค์เอาโสดาปัตติมรรค
30

 ในขณะท่ีธรรมสังคณีมูลฎีกา (ช่วงอธิบายอุปาทาภาชนียกถา) ระบุว่า  

ธรรมจักษุ หมายถึง การเห็นสัจจะ ๔ ประการ
31

 

	 จะเห็นได้ว่า ในพระไตรปิฎก สรทสูตรระบุว่า ธรรมจักษุ หมายถึง โสดาปัตติมรรคซ่ึงท�ำหน้าที ่

ละสังโยชน์ ๓ ประการ ในขณะที่อรรถกถาให้ค�ำนิยาม “ธรรมจักษุ” แตกต่างกันออกไป บางแห่งระบุว่า  

ธรรมจักษุ หมายถึง โสดาปัตติมรรคเท่านั้น บางแห่งระบุว่า ธรรมจักษุ หมายถึง มรรค ๓ ประการ 

เบื้องต้น คือ โสดาปัตติมรรค สกทาคามิมรรค อนาคามิมรรค บางแห่งระบุว่า ธรรมจักษุ หมายถึง  

	 25
 วิ.ม.อ. (ไทย) ๓/๕๖/๓๗.

	 26
 ที.สี.อ. (ไทย) ๑/๒๙๘/๓๖๘.

	 27
 ที.สี.อ. (ไทย) ๑/๒๕๓/๓๑๕.

	 28
 สํ.สฬา.อ. (ไทย) ๓/๑/๒.

	 29
 สํ.สฬา.อ. (ไทย) ๓/๑๒๑/๖๑.

	 30
 ที.ม.ฏีกา (บาลี) ๒/๗๕-๖/๘๖.

	 31
 อภิ.สงฺ.มูล.ฏีกา (บาลี) -/๕๙๖/๑๗๗.
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มรรค ๓ ประการเบื้องต้น คือ โสดาปัตติมรรค สกทาคามิมรรค อนาคามิมรรคและผล ๓ ประการเบื้องต้น 

คือ โสดาปัตติผล สกทาคามิผล อนาคามิผล บางแห่งระบุว่า ธรรมจักษุ หมายถึง มรรค ๔ ประการ คือ 

โสดาปัตติมรรค สกทาคามิมรรค อนาคามิมรรค อรหัตตมรรค และ ผล ๔ ประการ คือ โสดาปัตติผล  

สกทาคามิผล อนาคามิผล อรหัตตผล ส่วนฎีกาก็เช่นเดียวกัน คือ บางแห่งระบุว่า ธรรมจักษุ หมายถึง  

มรรค ๓ ประการเบื้องต้น และ ผล ๓ ประการเบื้องต้น บางแห่งระบุว่า ธรรมจักษุ หมายถึง การเห็นธรรม

คือ อริยสัจ ๔ ประการ บางแห่งระบุว่า ธรรมจักษุ เป็นชื่อของอาสวักขยญาณ อย่างไรก็ดี อาจมีข้อวิพากษ์

ได้ว่า ค�ำศัพท์ ธรรมจักษุ ในคัมภีร์พระพุทธศาสนา มีความหมายที่ไม่ชัดเจนและขาดความเป็นภววิสัย 

(objective) ซึง่น�ำไปสูก่ารตัง้ค�ำถามได้ว่า พทุธศาสนาต้องการให้ค�ำศพัท์นีม้คีวามหมายอย่างไรแน่ ดังนัน้ 

เพือ่ปกป้องข้อวิพากษ์ดงักล่าว จงึมคีวามประสงค์จะอธบิายค�ำศพัท์ “ธรรมจกัษ”ุ ในคมัภร์ีพระพทุธศาสนา

ด้วยแนวคิดเกมภาษาดังที่จะกล่าวต่อไป 

	 การอธิบายค�ำศัพท์ “ธรรมจักษุ” ผ่านแนวคิดเกมภาษาของลุดวิก วิทเกนสไตน์

	 ๑. ความหมายตามบริบท 

	 ค�ำศัพท์ “ธรรมจักษุ” ในคัมภีร ์พุทธศาสนา มีความหมายหลายอย่าง บางแห่งหมายถึง  

โสดาปัตติมรรค บางแห่ง หมายถึง มรรค ๓ บางแห่ง หมายถึง มรรค ๓ ผล ๓ บางแห่ง หมายถึง  

มรรค ๔ ผล ๔ หากกล่าวตามแนวคิดเกมภาษาของวิทเกนสไตน์ที่ว่า ค�ำในภาษามีความหมายตามบริบท

การใช้งาน อาจจะกล่าวได้ว่า ธรรมจักษุ ในคัมภีร์พระพุทธศาสนา มีความหมายตามบริบทการใช้งาน 

ตัวอย่างเช่น (๑) อรรถกถาสมันตปาสาทิกา (ช่วงอธิบายพิมพิสารสมาคมกถา) ระบุว่า ธรรมจักษุ หมายถึง 

โสดาปัตติมรรคญาณ
32

 ทั้งนี้เพราะธรรมจักษุในบริบทนี้ใช้กับพระเจ้าพิมพิสารผู้ได้สดับอนุปุพพิกถา 

จากพระพทุธเจ้าแล้วบรรลธุรรมส�ำเรจ็เป็นพระโสดาบนัพร้อมกบับรวิาร ๑๑,๐๐๐ คน ณ สวนตาลหนุม่
33

 

ส่วน (๒) อรรถกถาทีฆนิกายสีลขันธวรรค (ช่วงอธิบายสามัญญผลสูตร) ระบุว่า ธรรมจักษุ หมายถึง  

มรรค ๓ ประการ คือ โสดาปัตติมรรค สกทาคามิมรรค อนาคามิมรรค
34

 ทั้งนี้เพราะธรรมจักษุในบริบทนี้

เป็นความประสงค์ของพระอรรถกถาจารย์ทีต้่องการจะอธบิายว่า ธรรมจกัษ ุหมายถงึ มรรค ๓ และอธบิาย

เพิ่มเติมอีกว่า ธรรมจักษุในบริบทของสามัญญผลสูตรนี้ หมายถึง โสดาปัตติมรรคเท่านั้น เหตุผลที่  

พระอรรถกถาจารย์ต้องนิยามธรรมจักษุในสามัญญผลสูตร หมายถึง โสดาปัตติมรรค เพราะต้องการ 

จะชี้เเจงว่า หากพระเจ้าอชาตศัตรูไม่ท�ำปิตุฆาตกรรมคือการปลงพระชนม์พระราชบิดา พระองค์จะส�ำเร็จ

เป็น พระโสดาบัน ในขณะที่ (๓) อรรถกถาสังยุตตนิกายสฬายตนวรรค (ช่วงอธิบายราหุโลวาทสูตร)  

	 32
 วิ.ม.อ. (ไทย) ๓/๕๖/๓๗.

	 33
 วิ.ม. (ไทย) ๔/๕๖/๖๗-๖๘.

	 34
 ที.สี.อ. (ไทย) ๑/๒๕๓/๓๑๕.
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ระบวุ่า ธรรมจักษุ หมายถึง มรรค ๔ ประการ ผล ๔ ประการ
35

 ทั้งนี้เพราะธรรมจักษุในบริบทนี้ใช้กับ 

พระราหุล ผู้สนทนาธรรมกับพระพุทธเจ้าในหัวข้อเรื่องความเป็นไตรลักษณ์อายตนะภายใน-ภายนอก 

แล้วได้บรรลุธรรมส�ำเร็จเป็นพระอรหันต์
36

 

	 จะเหน็ได้ว่า ธรรมจกัษใุนคมัภร์ีพทุธศาสนาเป็นค�ำทีถ่กูน�ำไปใช้ตามบริบทต่าง ๆ  มลัีกษณะสัมพัทธ์ 

(relative) กับปัจเจกบุคคล กล่าวคือ หากในบริบทนั้น บุคคลผู้บรรลุธรรมเป็นพระโสดาบัน ธรรมจักษุ  

จะหมายถึง โสดาปัตติมรรค หากในบริบทนั้น บุคคลผู้บรรลุธรรมเป็นพระอรหันต์ ธรรมจักษุ จะหมายถึง 

มรรค ๔ ผล ๔ 

	 ๒. ภาษาคือส่วนหนึ่งของกิจกรรมในชีวิต 

	 วิทเกนสไตน์กล่าวว่า ภาษาเป็นส่วนหนึ่งของกิจกรรมหรือรูปแบบของชีวิต และสะท้อนถึงความ 

เป็นเกม เช่น การออกค�ำสั่งและการเชื่อฟังค�ำส่ัง การบรรยายลักษณะของวัตถุ หรือการให้ข้อมูลขนาด 

ของวัตถุ การสร้างวัตถุตามค�ำอธิบาย การรายงานเหตุการณ์ การคาดเดาเกี่ยวกับเหตุการณ์
37

 ค�ำศัพท์ 

“ธรรมจักษุ” ในคัมภีร์พุทธศาสนาอาจมองได้ว่า เป็นค�ำศัพท์ที่สะท้อนให้เห็นถึงกิจกรรมหรือรูปแบบ 

ของชีวิตที่เกี่ยวข้องกับการบรรลุธรรมของผู้ปฏิบัติธรรม ไม่ใช่ค�ำศัพท์ที่ใช้เพื่ออธิบายแนวคิดเชิงทฤษฎ ี

เพียงอย่างเดียว ตัวอย่างเช่น พระ ก. ปฏิบัติธรรมในป่าเป็นระยะเวลานาน ๑๐ ปี ภายหลัง ท่านบารมี 

แก่กล้า จนสามารถบรรลุธรรมได้ในที่สุดหรือได้ธรรมจักษุนั่นเอง ค�ำว่า ธรรมจักษุ ที่สัมพันธ์กับชีวิต 

ของพระ ก. สามารถสะท้อนให้เห็นถึงเรื่องราวชีวิตของท่านตลอดระยะเวลา ๑๐ ปี ได้ว่า พระ ก. เมื่อบวช

เข้ามาในพุทธศาสนา มีความตั้งใจจะปฏิบัติธรรม จึงปลีกวิเวกไปอยู่ในป่าเพียงล�ำพัง บ�ำเพ็ญเพียร 

อย่างแรงกล้า ฉันน้อย นอนน้อย เจริญสติอย่างต่อเนื่อง พิจารณาสรรพสิ่งโดยความเป็นไตรลักษณ์ บางที

ก็ถูกมารเข้ามาผจญจนแทบจะเอาตัวไม่รอด เเต่ในท้ายที่สุด ท่านก็สามารถบรรลุธรรมได้ส�ำเร็จ 

	 ๓. ความคล้ายคลึงในลักษณะครอบครัว 

	 วิทเกนสไตน์กล่าวว่า หากพิจารณาเกม เช่น เกมกระดาน เกมไพ่ เกมบอล จะพบว่า เกมเหล่านั้น

มีความคล้ายคลึงกันในหลาย ๆ  ด้าน แต่ละเกมไม่เหมือนกันอย่างสิ้นเชิง มีลักษณะซับซ้อนกัน ซึ่งบางครั้ง

คล้ายคลึงกันโดยรวม บางครั้งคล้ายคลึงกันในรายละเอียด วิทเกนสไตน์ชี้ให้เห็นว่า ความคล้ายคลึงกัน

เหล่านี้สามารถเปรียบได้กับ “ความคล้ายคลึงกันในครอบครัว” ท่ีสมาชิกในครอบครัวอาจมีลักษณะ 

ต่าง ๆ เช่น รูปร่าง สีตา หรือท่าทาง ที่ทับซ้อนกันในลักษณะเดียวกัน ซึ่งเกมก็เป็นเช่นเดียวกัน
38

 ค�ำศัพท์ 

	 35
 สํ.สฬา.อ. (ไทย) ๓/๑๒๑/๖๑.

	 36
 สํ.สฬา. (ไทย) ๑๘/๑๒๑/๑๔๗.

	 37
 Wittgenstein, L., Philosophical Investigations, Translated by G.E.M. Anscombe, 3

rd
 edition, 

(Oxford: Blackwell Publishing, 2001), p. 11.

	 38
 ดูรายละเอียดใน Ibid., pp. 31-32.
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“ธรรมจักษุ” ในคัมภีร์พุทธศาสนาก็เช่นเดียวกัน เราแปลกันว่า ธรรมจักษุ หมายถึง ดวงตาเห็นธรรม  

เมือ่พิจารณาอย่างผวิเผนิดเูหมอืนว่า ธรรมจกัษไุม่ได้มคีวามหมายลกึซึง้เลย จะอย่างไรกต็าม เมือ่ธรรมจักษุ

ถูกน�ำไปใช้บริบทต่าง ๆ ธรรมจักษุกลับมีความหมายตามบริบท บางแห่งระบุว่า ธรรมจักษุ หมายถึง  

โสดาปัตติมรรค บางแห่งระบุว่า ธรรมจักษุ หมายถึง มรรค ๓ บางแห่ง ระบุว่า ธรรมจักษุ หมายถึง  

มรรค ๓ ผล ๓ บางแห่งระบุว่า ธรรมจักษุ หมายถึง มรรค ๔ ผล ๔ หากพิจารณาความหมายของค�ำศัพท์ 

ธรรมจักษุ ในบรบิทต่าง ๆ  ดเูหมอืนจะมีความคล้ายคลงึกนัเเทบจะค้นหาความแตกต่างกนัไม่ได้เลยทีเดยีว 

เพราะหมายถึงการบรรลุธรรมหรือดวงตาเห็นธรรมเช่นเดียวกัน จะอย่างไรก็ตาม หากวิเคราะห์ในเชิงลึก

จะพบว่า ธรรมจักษุในบริบทต่าง ๆ มีความแตกต่างกัน กล่าวคือ หากธรรมจักษุในบริบทหนึ่ง หมายถึง 

โสดาปัตตมิรรค กจ็ะหมายถงึบคุคลผูบ้รรลโุสดาปัตตมิรรคสามารถละสงัโยชน์ ๓ คอื สกักายทฏิฐ ิวจิกิจิฉา 

สีลัพพตปรามาส ได้ หากธรรมจักษุในอีกบริบทหนึ่ง หมายถึง สกทาคามิมรรค ก็จะหมายถึงบุคคลผู้บรรลุ

สกทาคามิมรรค สามารถบรรเทาราคะ โทสะ โมหะให้เบาบางได้ หากธรรมจักษุใน อีกบริบทหนึ่ง  

หมายถึง อนาคามิมรรค ก็จะหมายถึงบุคคลผู้บรรลุอนาคามิมรรคสามารถละกามราคะ ปฏิฆะได้  

หากธรรมจักษุในอีกบริบทหนึ่ง หมายถึง อรหัตตมรรค ก็จะหมายถึงบุคคลผู้บรรลุสามารถละ รูปราคะ 

อรูปราคะ มานะ อุทธัจจะ อวิชชาได้ มาถึงตรงนี้ อาจกล่าวได้ว่า ธรรมจักษุเมื่อพิจารณาตามบริบทต่าง ๆ 

จะพบว่า ธรรมจักษุมีความหมายแตกต่างกันตามระดับการบรรลุธรรม เเต่ในความแตกต่างกันนี้ ยังพบ

ความคล้ายคลึงกันคือ ลักษณะของสภาวธรรมที่ขจัดกิเลสเหมือนกัน 

	 ๔. การด�ำเนินตามกฎ 

	 ธรรมจักษุ หมายถึง ดวงตาเห็นธรรมหรือการบรรลุธรรม โดยธรรมจักษุไม่ได้เกิดจากการคิดในเชิง

ปรัชญาเพียงอย่างเดียว แต่เป็นผลจากการปฏิบัติธรรมเช่นเดียวกับท่ีวิทเกนสไตน์กล่าวว่า การเข้าใจกฎ

ไม่ใช่เรื่องของการตีความในเชิงนามธรรม แต่เป็นผลจากการปฏิบัติในชีวิตจริง
39

 นอกจากนี้ วิทเกนสไต์ 

กล่าวว่า ภาษาเป็นเหมือนเส้นทางในเขาวงกต เมื่อเราเข้ามาจากด้านหนึ่ง เราจะเข้าใจเส้นทาง หากเข้ามา

อกีด้านหนึง่ กลบัไม่รูเ้ส้นทางเลย
40

 หมายความว่า การตีความภาษาอาจท�ำให้เข้าใจความหมายอย่างหนึง่ 

เเต่อาจมคีวามหมายอกีอย่างหนึง่ซ่อนอยู ่ส่วนธรรมจักษใุนคมัภร์ีพุทธศาสนาเป็นค�ำศพัท์ประเภทนตีตัถะ 

(เพราะอยู่ในหมวดปรมัตถสัจจะ) ไม่จ�ำเป็นต้องตีความ ทั้งนี้เพราะสามารถเข้าใจได้ว่า ธรรมจักษุ หมายถึง 

ดวงตาเห็นธรรมหรือการบรรลุธรรมในระดับต่าง ๆ จะอย่างไรก็ตาม เมื่อธรรมจักษุถูกน�ำไปใช้ในบริบท

ต่าง ๆ  ธรรมจกัษ ุจะมคีวามหมายสัมพันธ์กบับริบทขึน้มาทนัท ีดังทีก่ล่าวทีไ่ปแล้ว เเม้จะตีความธรรมจักษุ

ตามที่ปรากฏในบริบทหนึ่งแล้วพบว่า ธรรมจักษุ หมายถึง โสดาปัตติมรรค เเต่เมื่อตีความธรรมจักษุในอีก

	 39
 Ibid., p. 81.

	 40
 Ibid., p. 82.
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บริบทหน่ึงก็อาจจะพบว่า ธรรมจักษุ หมายถึง มรรค ๓ ผล ๓ หรือตีความธรรมจักษุในอีกบริบทหนึ่ง  

ก็อาจจะพบว่า ธรรมจักษุ หมายถึง มรรค ๔ ผล ๔ อาจกล่าวได้ว่า ค�ำศัพท์ “ธรรมจักษุ” มีความหมาย

อย่างหนึ่งในบริบทหนึ่งและมีความหมายอีกอย่างหนึ่งในบริบทหน่ึง อย่างไรก็ดีอาจมีข้อโต้แย้งว่า  

ธรรมจักษุเป็นค�ำศัพท์ประเภทนีตัตถะ เหตุใดจึงต้องตีความอีกเล่า ข้อโต้แย้งนี้อาจตอบได้ว่า ธรรมจักษุ 

เมื่อพิจารณาเฉพาะความหมาย ไม่จ�ำเป็นต้องตีความ เพราะหมายถึงการบรรลุธรรม เเต่ถ้าธรรมจักษ ุ

ถกูน�ำไปใช้ในบรบิทต่าง ๆ  สัมพนัธ์กับบุคคลผูป้ฏบิตัธิรรม เเน่นอนว่า บคุคลเหล่านีย่้อมบรรลธุรรมในระดบั

แตกต่างกัน ฉะนั้น เมื่อเราศึกษาธรรมจักษุในบริบทต่าง ๆ จึงจ�ำเป็นต้องตีความเพื่อทราบว่า ธรรมจักษุ 

ในบริบทต่าง ๆ สื่อถึงการบรรลุธรรมระดับใดกันแน่ 

บทสรุป 

	 จากทีก่ล่าวมาทัง้หมด สรปุใจความส�ำคญัได้ว่า ในผลงานช้ินสดุท้าย Philosophical Investigations 

ลุดวิก วิทเกนสไตน์ ได้น�ำเสนอแนวคิดส�ำคัญเกี่ยวกับภาษา ผ่านการวิพากษ์แนวคิดดั้งเดิมของนักบุญ 

ออกัสติน ซึ่งมองว่า ค�ำในภาษาเป็นตัวแทนของวัตถุ และแต่ละค�ำมีความหมายสัมพันธ์กับส่ิงท่ีมันแทน 

อย่างไรกด็ ีวทิเกนสไตน์ชีใ้ห้เห็นข้อจ�ำกดัของแนวคิดนี ้โดยกล่าวว่าแนวคดิของออกัสตินไม่สามารถอธิบาย

ถึงประเภทค�ำที่หลากหลายหรือบริบทที่ซับซ้อนของการใช้ภาษา เช่น กริยา ค�ำคุณศัพท์ หรือประโยคที ่

ไม่ได้มีหน้าที่บ่งชี้วัตถุโดยตรง และวิทเกนสไตน์เสนอแนวคิด “เกมภาษา (Language-game)” ดังนี้ คือ 

	 ๑)	ความหมายตามบริบท วิทเกนสไตน์มองว่า ความหมายของค�ำไม่ได้ข้ึนอยู่กับตัวค�ำอย่างเดียว 

แต่ขึ้นอยู่กับการใช้งานในบริบท เช่นเดียวกับเครื่องมือที่มีหน้าที่ต่างกันในสถานการณ์ต่าง ๆ  การท�ำความ

เข้าใจภาษาจึงต้องพิจารณาการใช้งานในบริบทที่เกี่ยวข้อง เขาชี้ให้เห็นว่า ประโยคหรือค�ำใด ๆ ในภาษา

อาจมีรูปแบบการใช้งานที่หลากหลายและเปลี่ยนแปลงได้เสมอ 

	 ๒)	ภาษาคือส่วนหนึ่งของกิจกรรมในชีวิต วิทเกนสไตน์กล่าวว่า การใช้ภาษาเป็นส่วนหนึ่งของ

กจิกรรมในชวีติ เช่น การให้ค�ำสัง่ การถามค�ำถาม การรายงานเหตกุารณ์ หรอืการอธบิายสิง่ต่าง ๆ  เขาเน้น

ว่า ภาษามีความหลากหลายเกนิกว่าจะจ�ำกดัอยูใ่นรูปแบบใดรูปแบบหนึง่ เพราะแต่ละประโยคมคีวามหมาย

ตามเจตนาและบริบทของผู้พูด นอกจากนี้ ภาษาไม่ได้เป็นเพียงเครื่องมือสื่อสาร แต่ยังเป็นส่วนหนึ่งของ

กระบวนการที่สะท้อนความเข้าใจต่อโลกและชีวิต 

	 ๓)	ความคล้ายคลึงในลักษณะครอบครัว วิทเกนสไตน์อธิบายว่า ค�ำว่า “เกม” เป็นตัวอย่างของ

แนวคิด “ความคล้ายคลึงในครอบครัว (family resemblance)” ซึ่งหมายถึงการเชื่อมโยงระหว่างสิ่งที่มี

ลักษณะบางอย่างคล้ายคลึงกันโดยไม่มีจุดร่วมที่ตายตัว เช่น เกมกระดาน เกมไพ่ และเกมบอล แม้จะ 

ไม่มีคณุสมบัติเดียวกนัทั้งหมด แต่ลักษณะเหล่านี้เชื่อมโยงกันในลักษณะเครือข่ายที่ซับซ้อน แนวคดินี้ช่วย

อธิบายว่าค�ำในภาษามีขอบเขตและการใช้งานที่เปลี่ยนแปลงได้ตามบริบท 
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	 ๔) 	การด�ำเนินการตามกฎ วิทเกนสไตน์มองว่า การท�ำตามกฎไม่ใช่เร่ืองของการตีความในเชิง

นามธรรม แต่เป็นผลจากการปฏิบัติในชีวิตจริง ตัวอย่างเช่น การอ่านป้ายบอกทางไม่ได้ข้ึนอยู่กับการ 

ตีความความหมายของป้าย แต่เป็นการกระท�ำที่สะท้อนธรรมเนียมที่เราเรียนรู้ในสังคม เขายังเน้นว่า  

การกระท�ำใด ๆ ไม่สามารถก�ำหนดได้อย่างเด็ดขาดด้วยกฎ เพราะกฎสามารถถูกตีความได้หลากหลาย 

ตามมุมมอง การท�ำตามกฎที่แท้จริงจึงเป็นการปฏิบัติที่ได้รับการยอมรับในบริบทของสังคม วิทเกนสไตน์

สรุปว่า การเข้าใจกฎและภาษาขึ้นอยู่กับการใช้งานจริงในชีวิต มากกว่าการให้ค�ำนิยามหรือการตีความ

เพียงอย่างเดียว

	 เมื่ออธิบายค�ำศัพท์ “ธรรมจักษุ” ในคัมภีร์พุทธศาสนาด้วยแนวคิดเกมภาษา สามารถอธิบายได้ว่า 

	 ๑)	ความหมายตามบริบท ค�ำศัพท์ “ธรรมจักษุ” ในคัมภีร์พระพุทธศาสนามีความหมายตามบริบท

เช่น อรรถกถาสมันตปาสาทิการะบุว่า ธรรมจักษุ หมายถึง โสดาปัตติมรรคญาณ ทั้งนี้เพราะธรรมจักษุ 

ในบริบทนี้ใช้กับพระเจ้าพิมพิสารผู ้ได้สดับอนุปุพพิกถาจากพระพุทธเจ้าแล้วบรรลุธรรมส�ำเร็จเป็น 

พระโสดาบันพร้อมกับบริวาร ๑๑,๐๐๐ คน ณ สวนตาลหนุ่ม ส่วนอรรถกถาสังยุตตนิกายสฬายตนวรรค

ระบุว่า ธรรมจักษุ หมายถึง มรรค ๔ ประการ ผล ๔ ประการ ทั้งนี้เพราะธรรมจักษุในบริบทนี้ใช้กับ 

พระราหลุ ผูส้นทนาธรรมกบัพระพทุธเจ้าในหวัข้อเร่ืองความเป็นไตรลักษณ์อายตนะภายใน-ภายนอกแล้ว

ได้บรรลุธรรมส�ำเร็จเป็นพระอรหันต์
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	 ๒) 	ภาษาคอืส่วนหนึง่ของกจิกรรมในชวีติ ค�ำศพัท์ “ธรรมจกัษ”ุ ในคมัภร์ีพทุธเป็นค�ำศพัท์ท่ีสะท้อน

ให้เห็นถึงกิจกรรมหรือรูปแบบของชีวิตท่ีเกี่ยวข้องกับการบรรลุธรรมของผู้ปฏิบัติธรรม ไม่ใช่ค�ำศัพท์ที่ใช้

เพื่ออธิบายแนวคิดเชิงทฤษฎีเพียงอย่างเดียว 

	 ๓) 	ความคล้ายคลงึในลกัษณะครอบครวั ค�ำศัพท์ “ธรรมจักษ”ุ ในคมัภร์ีพุทธศาสนา ดูเหมอืนไม่ได้

มีความหมายลึกซึ้ง เเต่เมื่อถูกน�ำไปใช้ในบริบทต่าง ๆ กลับมีความหมายหลายนัย เช่น บางแห่งระบุว่า 

ธรรมจักษุ หมายถึง โสดาปัตติมรรค บางแห่งระบุว่า ธรรมจักษุ หมายถึง มรรค ๓ บางแห่ง ระบุว่า  

ธรรมจักษุ หมายถึง มรรค ๓ ผล ๓ บางแห่งระบุว่า ธรรมจักษุ หมายถึง มรรค ๔ ผล ๔ และเมื่อพิจารณา

ความหมายของค�ำศัพท์ ธรรมจักษุ ในบริบทต่าง ๆ ดูเหมือนจะมีความคล้ายคลึงกันเเทบจะค้นหา 

ความแตกต่างกันไม่ได้เลยทีเดียวเพราะหมายถึงการบรรลุธรรมเช่นเดียวกัน เเต่ถ้าวิเคราะห์โดยละเอียด 

จะพบว่า ธรรมจักษุในบริบทต่าง ๆ มีความแตกต่างกัน กล่าวคือ หากธรรมจักษุในบริบทหนึ่ง หมายถึง 

โสดาปัตติมรรค ก็จะหมายถึงบุคคลผู้บรรลุโสดาปัตติมรรคสามารถละสังโยชน์ ๓ ได้ หากธรรมจักษุในอีก

บริบทหน่ึง หมายถึง สกทาคามิมรรค ก็จะหมายถึงบุคคลผู้บรรลุสกทาคามิมรรคสามารถบรรเทาราคะ 

โทสะ โมหะให้เบาบางได้ สิง่นีส้ะท้อนให้เหน็ว่า ธรรมจกัษมุคีวามหมายแตกต่างกันตามระดับการบรรลุธรรม 

เเต่ในความแตกต่างกันนี้ ยังพบความคล้ายคลึงกันคือ ลักษณะของสภาวธรรมที่ขจัดกิเลสเหมือนกัน 
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 สํ.สฬา. (ไทย) ๑๘/๑๒๑/๑๔๗.
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	 ๔) 	การด�ำเนนิตามกฎ ธรรมจกัษใุนคมัภีร์พุทธศาสนาหมายถึง ดวงตาเหน็ธรรม หรือการบรรลธุรรม 

ซึ่งเป็นผลจากการปฏิบัติธรรม ไม่ใช่เพียงการคิดวิเคราะห์ในเชิงปรัชญา เช่นเดียวกับแนวคิดของ 

วิทเกนสไตน์ที่มองว่าความเข้าใจกฎเกิดจากการปฏิบัติในชีวิตจริงมากกว่าการตีความในเชิงนามธรรม 

นอกจากนี้ เขายังเปรียบเปรยว่า ภาษาเหมือนเส้นทางในเขาวงกต ค�ำศัพท์ว่า “ธรรมจักษุ” จัดอยู่ใน 

ค�ำศัพท์ประเภทนีตัตถะ ซึ่งมีความหมายชัดเจนและไม่จ�ำเป็นต้องตีความเพ่ิมเติม โดยความหมายหลัก 

ของธรรมจักษุ คือ การบรรลุธรรมในระดับต่าง ๆ อย่างไรก็ตาม เมื่อธรรมจักษุถูกน�ำไปใช้ในบริบทอื่น ๆ 

ความหมายอาจเปลีย่นแปลงไปตามบรบิท เช่น ในบางกรณอีาจหมายถึงโสดาปัตติมรรค ในขณะท่ีในบริบท

อื่นอาจหมายถึงมรรค ๓ ผล ๓ หรือ มรรค ๔ ผล ๔ ดังนั้น การตีความธรรมจักษุในบริบทต่าง ๆ จึงเป็น

สิ่งที่จ�ำเป็น เพราะช่วยให้เข้าใจว่า ธรรมจักษุในแต่ละบริบทสื่อถึงการบรรลุธรรมระดับใด 
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